Izha, Lja
vsak detrtek, ako je ta dan
praznik, dan poprej.
Dopisi naj se frankujejo in po-
giljajo urednistvu .Mira®
v Celovec, Pavliceva ulica 7.

Osebni pogovor od 10. do 11. ure
predp. in od 3. do 4. ure pop.

Rokopisi se ne vracajo.

Zainserate se placuje po 20 vin.

Velja:
zaceloleto4 krone (2gld.)

Denar naj se podilja pod
napisom :
Upravnistve , Mira
v Celoven,
Vetrinjsko obmestje & 26.

Naroénina naj se pladuje

od garmondvrste za veakokrat. B naprej.
S prilogo ,Domoljub¥ ; : ' /
& P gm m.oék-]} SaroanIke. Vsakemu svoje! — Slovenci! Ne udajmo se ! %E
Leto XXIIIL

V Celoveu, 3. novembra 1904.

Stev. 44.

_Kdo tépta nase pravice?

. V. zadnji Stewlki so nam dala premescenja
v palitiéni slazbi priliko, izpregovoriti nekaj besed
o brezobzirnosti e. kr. vlade, s katero se preineddajo
sloven§¢ine zmoZni politi¢ni uradniki iz slovenskih
okrajev v nemske, a na njihovo mesto porivajo ljudje,
kateri nimajo niti pojma o jeziku prebivalstva, Sicer
smo Ze navajeni kaj podobnemu, toda presenetilo
nas je pa vendarle, kajti toliko poznavanja razmer
in potreb posameznih politiénih okrajev smo Se
vendar pripisovali visoki e. kr. vladi, da bi ista
vsaj nekoliko mogla upodtevati najpreprostejse pra-
vice v dotiénih okrajih bivajoGega prebivalstva.
Toda tu smo se poSteno goljufali, kajti visoka . kr.
vlada vidi vse prej,  samo ne pravic slovenskega
ndroda. _

Slovenskemu ndrodu pripada po avstrijskem
drZavnem osnovnem zakonu neomajna pravica, da
se posluzuje v svojem obdevanju s c. kr. uradi svo-
Jega materinega, slovenskega jezika. Po tem za-
konu, ki zagotavlja vsem nérodom avstrijske drzave
za enake dolZnosti tudi enake pravice, je dolZnost,
sveta dolZnost visoke c. kr. vlade, da namedca v
krajih, kjer biva slovenski ndrod, uradnike,
ki so zmoZni jezika, ki ga govori nas
ndrod, ki so zmoZni slovenskega jezika.
To je dolZnost visoke c¢. kr. vlade, tako ukazuje
zakon, katerega izpolnjevati so ped sluZbeno pri-
sego vezani predstavniki visoke e, kr. vlade, kateri
prerivajo uradniftvo iz enega okraja v drugega.
Toda kako se izpolnjuje ta postava!

Pri zadnjem premestevanju je visoka c. kr.
vlada premestila dva politiéna uradnika, rojena Slo-
venca, in mislimo tudi skoraj edina uradnika v poli-
tiéni sluzbi na Koroskem, katera sta v resnici popol-
noma zmozna slovenskega jezika. Kajti najde se
pa¢ morda tupatam Se kak politiéni uradnik, ki si
Je morda v svojih mlajih letih pridobil nekoliko
znanja slovenskega jezika in sedaj paradira pred
otmi visoke c. kr. vlade kot drugega deZelnega je-
zika zmoZen, tore] boljSe kvalificiran, ali ta nje-
gova slovenS¢ina je pad vse drugo, samo ne slo-
vens¢ina. Saj poznamo take ljudi, ki lomijo na res
tako neusmiljen nadin na§ jezik, da se &loveku ob
tej govorici obra¢a Zelodec. Tn to potem, pravijo,
je skrb visoke ¢. kr. vlade za vse ndrode one me-
fanice ndrodov, katero sicer imenujejo tostransko

drzavno polovico! To je potem ona v drZavnih
osnovnih zakonih zajamdena pravica slovenskega
naroda, da obéuje s c. kr. oblastmi v svojem ma-
terinem jeziku. No, tako pravico bi privoséili vi-
soki e. kr. vladi, in prepri¢ani smo, da bi te vlade
jutri Ze ne bilo veé!

Premestili so ftorej sedaj dva slovenscine
zmoZna politi¥na uradnika, enega iz Velikovea v
Celovee, drugega pa iz St. Vida v Spital. K veli-
kovikemu okrajnemu glavarstvu sta premeSéena
dva trda Nemeca, ki ne ragunmeta niti besedice slo-
venski, v St. Vid seveda tudi Nemec. Pri velikovikem
okrajnem glavarstvu odsedaj ni nobenega sloven-
dineres zmoZnega uradnika razun enega praktikanta,
dasiravno je okraj popolnema slovenski. V Celoven
se bo pa odslej smela pong3ati visoka c. kr. deZelna
vlada, da ima vendarle uradnika, ki je popoelnoma
zmoZen slovenskega jezika, in to tembolj, ker bo ta
tudi edini tak. Cisto nid bi se ne cudili, ako bi med

‘dobrotami, ki jih izkazuje visoka c. kr. vlada Slo-

vencem na Korofkem, ne -nastel ministrski pred-
sednik Korber ob priliki odgovora na kako inter-
pelacijo tudi to, da je namestila ,Slovencem vedno
prijazua* vlada v Celoveu sloven3dine zmoZnega
dezelnovladnega koncipista, seveda ako dotlej ta
gospod ne bo moral v prognanstvo na gornje Ko-
rodko, kakor se je to Ze sedaj zgodilo njegovemu
tovarisu.

Gotovo je, da so nagi ljudje ravno tako zmoZni
za uradovanje v frdonemgkih okrajih, kakor v slo-
venskih, prepri¢ani smo, da opravljajo svojo sluzbo
ravno tako vestno med drugim ndrodom, kakor
med svojim, ali tega pal ue razumems, kake more
“vriiti svojo sluzbo najboljsi uradnik med nérodom,
katerega govorice ne razume! Ne razumemo pa
tudi ne tega, zakaj se potem taki uradniki na-
me&&ajo tja, kjer pri najboljs§i volji ne mo-
rejoizpolnjevati svojih dolZnosti! Pag
pa razumemo fo, da s takim postopanjem ona ista
vlada, ki je v prvi vrsti dolzna varovati drZavne
postave, katere edini namen je to, da ona ista
vlada s takim postopanjem brezobzirno
kr§i samo postavo in % njo pravice slo-
venskega néroda na Korofkem!

Seveda ima visoka ¢. kr. vlada pri tem svojem
brezobzirnem krSenju postav dobrega pomocnika,
na katerega pomoé¢ sme pri nas na Koroikem vedno
in vsele] z vso gotovostjo radunati. Ne mislimo

seveda pri tem na gotove éinitelje, recimo prusaske
kridace, katerim je visoka ¢. kr. vlada vedno rada
na uslugo, o ne. ta dobri pomoénik zakon krSedi
vladi je — nad slovenski ndrod sam! Le
poglejte nafe ljudstvo, s kolikim strahom in tre-
petom vam stopa v uradne prostore. Ze pred glay-
nimi vrati na cesti vam stisne klobuk pod pazduho
in potem se vam klanja do tal prvemu uradnemu
slugi, ki ga sreda, a nagovoriti se ga ne upa, tem-
ve¢ ponizno Gaka, kedaj se bo gospod uradni hlapee
toliko poniZal, da se bo zadrl nanj, seveda nemski,
kaj hoce. In tako gre potem dalje odspod navzgor
in odzgor navzdol. Seveda si slovenski kmeti@ ne
upa izrec¢i slovenske besede, da ne bi razzalil go-
spodov slug in uradnikev. — To, to je tisti ¢rv,
ki izpodkopava naSe pravice, da, ta prokleta nd-
rodna strahopetnost in mlacnost je Eriva, da de-
lajo z naSimi pravicami kakor svinja z mehom.
Ako bi se ti, slovenski kmef, hotel zavedati svojih
pravie, ako bi ti nastopal v uradih, kakor se spo-
dobi poStenemu, svojih pravic se zavedajofemu
moZu, potem bi pad zael drug veter pihati po teh
¢. kr. uradih in ne bi bilo dolgo, ko bi bila vlada
primorana namestiti v slovenskih okrajih sloven-
Stine, tvojega materinega jezika zmoZne uradnike.
Seveda, ako pusti§, da se pometa s teboj, ako se
sam ne hriga§ za svoje pravice, je pac visoka c. kr.
vlada zadnja na svetu, ki bi ti jih dala.

Res, sveta jeza obide &loveka, ako pomisli, da v
najbolj slovenskem okrajnem glavarstvu ni razun
enega praktikanta niti enega slovens¢ine popolnoma
zmoZznega politiénega uradnika, dasiravno so vladi taki
uradniki na razpoelago, katere pa pofilja tja, kjer jim
njihove jezikovne zmoznosti ne koristijo ¢isto ni¢, in
da je te vnebovpijode krivice kriv v prvi vrsti ndrod
gam, ki radovoljno trpi, da se mu na tak nesramen
na¢in pljuva v lice. Kaj naj bi se neki moralo storiti.
da bi se vendar predramili ti zaspanci? Ona sveto-
pisemska klofuta, kjer se nastavi po udarcu na
desno stran &e leva, je paé 8e premalo, temved zdi
se nam; da bi si na8 ndrod na Koroskem dal z
‘ravno takim ravnoduSjem iz Zivega Zivota rezati
jermenje za vojaske puske, samo ako bi to zahte-
vala visoka c. kr. vlada po svojih nemgkih uradnikih!

V srce nas skeli, da moramo zapisati take
besede, ali resniéne so, Zalibog tako resniCne, da
bo le z naporom vseh sil mogo&e vsaj nekoliko iz-
boljgati te Zalostne razmere. Ta najnovejsi napad

Podlistek.

Vseh mrtvih dan.

Turoben vecer. Nebo je zastrto in tenak deZ
rosi z oblakov.

Oglasil se je zvon, tanko, kakor klic nedoli-
nega deteta, za njim drugi, moénejsi, tretji, in zlili
S0 se glasovi v tezko soglasje ter doné tja v Sirno plan.

Zvone zvonovi, a tja vun izmed ozidja spe
mnoZzica za mnozico v temnih obladilih, noseé v
rokah vence. Stopa mnoZica, a noge se ji vdirajo
v razmodena tla. Ni ravno molitev, kar ji izgo-
varjajo usta in zvonovi jim zvonijo v tezkih, tozecih
soglasjih, prose¢, mole¢ — — -

Ograjen prostor, in kriZ se sveti za krizem,
kamen se blesti ob kamenu, ludica gori ob luéici,
vmes pa z belim peskom posute stezice. MnoZice
stopajo po stezah in jih blatijo s cestnim blatom.
Tu postanejo, tam se pomaknejo, vence pokladajo
na grobove onih, ki so morda & pred letom po-
stajali pred grobovi in sami priZigali ludice, posta-
Jali tu, postajali tam in &itali imena onih, katerih
ni hilo ved.

' Prerivajo se mnoZice, Zalost jim je na obrazu
In morda tudi v sreih; kdo vé? Saj so ponosni, da
na ,njihovem“ grobu brli najved luck, 'saj je na
»bjihovem“ kamenu najveé vencev, saj postajajo
mnoZice ob spomeniku in prikimavajo Guded se
ljubezni, s katero obsipajo zaostali svojega pred-
nika! In kako ne bi hil potem &lovek Zalosten na

obrazu in v sreu!

Tam v strani, kjer ni z belim peskom po-

sutih stezie, kjer so grobovi obrastli s travo, tam,
kjer ni bleska ne sijaja, tam sameva lutka, edina
dale¢ na okolu. Tja ne prihajajo munoZice, kajti
tam ni iskati lepote, tam je doma smrt — in
smrti se boje ljudje, ki ljubijo — Zivljenje.
' In bil je dober élovek, ki tu leZi pod trav-
nato odejo. Dober, predober, kajti vse je dal drugim,
pustil je, da so mu raznesli domovanje, pustil je
celo, da so ga polozili v grob proti njegovi volji.
Dobrote jim je delil, a on ni vZival dobrot —- so-
vraZili so ga zato in Zeleli mun smrti. Komaj so
cakali, da bi ga poloZili v zemljo, da bi si raz-
delili, kar je bilo njegovega. In sedaj prihajajo in
gledajo od daleé, ali se §e pozna mesto, kamor so
ga poloZili.

Ena sama lugka brli na tej gomili, a poleg
gomile stoji Zenska.. Borna ji je obleka, na nje)
ni srebra in zlata, a po njenem licu padajo solze.
Na gomilo ni poloZila venca, saj ga ni imela s
¢im, saj so ji drugi vse vzeli, priZgala je svecko
in pokropila je gomilo z najdrazjimi biseri, s sol-
zami ljubede matere, saj tu pod to gomilo spava
njen edinec, njena edina sreda, njeno vse.

Tam od dale&, iznad mestnega sijaja pa done
toZni glasovi zvonov, zvone v no¢, zvone pa tudi
v srce matere, ki stoji ob grobu svoje srede, svojih
nad, in vlivajo ji v dufo mir in pokoj, saj se ji
zdijo pozdrav od tamkaj, kjer se bodeta zopet nasla
mati in sin — —

Svetke ugasajo in mnoZice se vradajo veselo
in zadovoljno, saj so storile svojo — dolZnost. In
zvonovi jim pojo tako milo. — Pa Gemu bi élovek
poslusal zvonove, saj je vseh mrtvih dan namenjen

mrtvim, ne pa Zivim, ki ljubijo Zivljenje, ne pa
smrti! Umirajo naj drugi, samo da sami Zivijo.

Tudi nasemu ndrodu so zvonili oni z zadnjim
zvonom, GeS da je umrl, zvonili so mu, ker so
mislili, da Ze sniva smrtno spanje. In hodili so
ga kropit, nesli so ga k pogrebu in govorili so ob
grobu dolge govore o njegovih slabostih. Zaprli so
gomilo in hodili gledat, ali je res &e taka, kakor
so jo naredili. Hodili so z blatnimi nogami po nje-
govi gomili, a mesto venca so pokladali nanjo psovke.

Mati Slovenija je z ohbjokanimi o&mi stala ob
grobu svojega sina in kropila gomilo s solzami.

Preslo pa je leto in dan, minili so &asi in
prisli so zopet nekdanji pogrebei na gomilo onega,
katerega smrti so se veselili iz dna svoje &rne duSe.
Prigli so, da se ob grobu poveselijo svojih uspehov,
da obnove veselje, ki je vladalo v njihovih vrstah
ob njegovi smrti. Toda varali so se, goljufali so sami
sebe. — Pod njihovimi teptajofimi nogami se je
razgroila gomila in oni, ki so ga pokopali kot
mrtvega, je odrinil s sebe prst in vstal Ziv, kajti
saj ni nikdar umrl, saj so pokopali Zivega. Spal je
le, in hrup in teptanje ga je zbudilo.

Strah je preletel nekdanje pogrebce in zbe-
zali so. K vstavSemu pa je pristopila mati Slo-
venija fter mu s solzami radosti v oéeh podala roko,
da- ga podpre pri zopetnem vstopu v Zivljenje, v
novo Zivljenje.

Zapeli so zvonovi, a njihov glas ni bil tuZen,
ni bil boldn; ne, radostno so zapeli zvonovi in nji-
hovi mogo¢ni akordi so oznanjali svetu: — Ko-
roSki Slovenec je zopet vstal.

Zapeli so pesem o zlatiisvobodi. 4. K.
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c. kr. vlade na pravice naSega milega ndroda nam
hodi vedna vzpodbuja k nérodnemn delu. Vun
torej med ljudstvo, da mu zasadimo v
srce moSko, odlodno ndirodno zavest!
Ako se nam posredi to, potem si paé ne bo ni-
kaka visoka vlada ved drznila teptati pravic na-
Sega niroda!

Labko sicer ni to delo, treba bo dovelj truda,
dovolj boja z vsemi mogodimi zaprekami, toda brez
boja ni zmage — torej boj!

120 0dstotno zvisanje naklade
na uzitninski davek.

DeZelni zbor je v svoji 20.seji doé 21.t. m.
sklenil, da naj se po predlogu poslanca dr. Arturja
Lemischa zvisa deZelna naklada na uZitninski
davek od vina, vinskega in sadnega mosta od 209,
na 120°,. Finanéni odsek je predlagal po posl.
Burgerju le 100%, naklado, ali iz ozira na to, da
bi odjemalei pijade pri gostilniGarjih, ki navadno
ratunajo le po krajearjih, ne pa po vinarjih, bili
na izgubi, se je sprejel predlog za 1209, naklado.
Ta naklada z dosedanjim drZavnim uZitninskim
davkom vred pa velja ravno tako tudi za vino in
vinski moSt v zasebni lasti.

Da se stvar ne bo napaéno umela, bodi sle-
de¢e v pojasnilo. Dosedaj je Koroska pladevala na
drZavnem uZitninskem davku okrog 236.500 K, de-
Zela pa je pobirala od tega davka 209, naklado,
katera je znaSala okrog 47.300 K. Ker pa preti
dezeli za prihodnje leto primanjkljaj 190.000 K, si
hoc¢e pomagati s povisanjem naklade. DrZavni davek
znasa na hektoliter vina 5 K 94 vin., na vinski
most 4 K 46 vin. in na sadni most 1 K 48 vin.
Dezeli je pripadala 20°%, naklada: pri viou 1 K
19 vin., pri vinskem moitu 90 vin. in pri sadoem
mostu 30 vin., skupaj z drZavnim davkom so torej
gostilniéarji placevali od vina 7 K 13 vin., od vin-
skega mosta 5 K 36 vin. in od sadnega mosta
1 K 78 vin. za hektoliter. Vino, ki je last ne-
gostilnidarjev, je bilo razun v Celoveu, kjer se pla-
éuje 6 K mestne naklade na zasebno vino, v ko-
licinah nad 56 litrov prosto vsakega davka. Ako
bi bil ‘obveljal predlog finanénega odseka, da se
dezelna naklada zviSa na 100°,, potem bi bilo
treba pladevati Se enkrat toliko, kolikor je dosedaj
znaSal drZavni davek, namreé pri vinu 11 K 88 vin.,
pri vinskem mostu 8 K 92 vin., pri sadnem mostu
pa 2 K 96 vin. za hektoliter. Da pojasnimo &e
bolj, vzamimo sledeé¢i primer. Gostilni¢ar kupi vino
po 40 K hektoliter, torej liter po 40 vin. Od hekto-
litra je dosedaj pladal 7 K 13 vin., od litra 7-13
vin,, da ga je stal liter 47-13 vin., odslej bi pa
bilo treba pladati za hl 11 K 88 vin. davka ter
bi ga potem stal 51 K 88, torej liter 5188 vin.
Vino bi bilo torej pri hektolitru draZje za 4 K 75
vinarjev, vinski most 3 K 56 vin., sadni modt pa
za 1 K 18 vin, liter pa 475 vin.. vinski modt
356 vin. in sadni mo&t 1-18 vin. Ker bi pa go-
stilniéarji gotovo racunali mesto 4 in pol vinarja liter
3 krajcarje, torej poldrugi vinar vigje, kakor se je pa
davek zvial, se je sprejel predlog, da paj se po-
bira od vseh teh pija¢ 120%, naklade, kar znasa to-
liko veé, kolikor bi gostilnidarji samovoljuo zvigali
ceno vsled radunanja v goldinarski veljavi.

120°/, naklada znada potem z drZavnim dav-
kom vred pri vinu za hektoliter 13 K 06 vin.,
pri vinskem modtu 9 K 82 vin., pri sadnem modtu
pa 3 K 26 vin.,, s Cimer se podraZi vino pri
hektolitru za 5 K 93 vin., vinski mo3t za 4 K
46 vin. in sadni moSt za 2 K 8 vin. Za liter
in v krajearjih okroglo radunjeno znasa povisanje
cene pri vinu 3 kr., pri vinskem mo&tu 2 kr. in
pri sadnem moStu 1 kr.

Ker se je pa sklenilo, da se mora enako visok
davek pladevati tudi od pijad¢, ki so last zaseb-
nikov, negostilni¢arjev, bi bilo treba tem pladevati
od vina po 13 K 06 vin,, od vinskega mosta
9 K 82 vin. Ker se mesto Celovec ni izvzelo,
bi Celovdani, ki imajo svoje lastno vino, morali
placevati poleg omenjenega davka torej 6 K ved,
kar znaSa potem za hektoliter vina 19 K 6 vin,
vendar pa se je naklada za zasebno vino dolodila
v okrogli Stevilki 12 K za hektoliter, za vinski most
pa 9 K. -

S tem novim davkom ne bodo prizadeti go-
stilni®arji, kajti ti bodo podrazili vino in odjemalei
jim bodo plagevali davek; ali vse drugade Je z za-
sebniki, ki imajo svoje lastno vino, in lastni vinski
modt. Tu se ne gre za bogve kake bogatade, saj
si tudi revnejdi ljudje vdasibh privoddijo kako kap-
ljico domace pijate. Gotovo je najhujse to, da vsa
teza tega davka prizadene torej revnejse ljudi. Bo-
gatadi, ki imajo v svojih kleteh najdrazja vina, za
katerth en sam liter bi se dobilo polovnjak mosta,
ti bodo pladevali od tega vina samo toliko kakor
ubog delavec, ako kupi par litrov kake kiselice.
Edino upanje je Se, da cesar ne potrdi te kriviéne
postave. Treba bi bilo torej, da se zaéne po de-
zeli delati na to, da se bodo odposlale na pristojno

mesto pritoZzbe proti taki postavi, katera je le v
gkodo najpotrebnejSim slojem prebivalstva. Ako de-
7ela lahko celovikemu mestu d4 var$Gino za deset
milijonov, potem bo tudi dobila kje onih 190.000
kron, kateri ji manjkajo, pa ne da bi jih morali
placéati ravno tisti, kateri najteZje placujejo, kmetje,
delavei in manj premoZni mesdani.

Koroske novice.

DeZelni predsednik in Slovenei. Odkar
je na éelu koroske dezelne vlade baron Hein, moZ
trdo nemgkega prepriéanja, imamo paé koroSki
Slovenci vedno priliko, da opazujemo, kako za go-
spoda barona ni druge ndrodnosti na Koroskem
kakor edino le nemska. Gospod deZelni predsednik
menda niti ne vé, da je sploh kaj Slovencev na
Korodkew, kajti sicer bi jih kot zastopnik c¢. kr
vlade gotovo ne preziral tako dosledno, kakor jih
v resnici. Ali je kdo katerikrat slifal iz ust ba-
rona Heina v deZelnem zboru besedo ,Slovenec*
ali ,slovenski“? Nikdar! Koliko slovenskih besed
ste Ze slifali iz ust nemskega barona in deZelnega
predsednika, ki predseduje deZeli, v kateri je tretjina
prebivalstva slovenske pdrodnosti? Gosp. baron
Hein bi lahko vsako svojo slovensko besedo placal
po cekinu, a njegov Zep bi ne bil niti za vinar
lazji. Ako je predsednik deZelne vlade tak, potem
paé ni éudno, da misli Ze vsak uradni sluga, da
je Slovenec njegov pes, nad katerim lahko stresa
8vojo ,uradno* velenemddino, kajti vsak najman)si
miglja) visoko zgoraj, se spreminja daleé spodaj v
gorjado in kol, katera padata po ubogem Slovencu.
To je resnica, katere nam ne more ovre¢i noben
predsednik c. kr. deZelne vlade. Koliko ¢asa bomo
neki Slovenci e potrpeiljivo prenaSali te batine?

Kdo najbolj podpira ,,hujskade‘? — Od-
govor g. Lacknerju, uredniku ,Freie Stimmen“. —
Slovenskega odvetnika v Celoveu, gosp. dr. Brejca,
podpirajo v pri vrsti ,Freie Stimmen®, ker boljSe
agitacije si pa& ne more Zeleti noben odvetnik, nego
je ta, da stoji njegovo ime danzadnevom Vv d&aso-
pisju, kajti Gesar se pes boji, rad oblaja. V drugi
vrsti je dober podpornik gosp. dr. Brejca urednik
,Freie Stimmen¥, g. Lackoer sam, ki pladuje g.
dr. Brejen strofke za tozbe, katerih, toZb namred,
pa ne dobiva g. Lackner, temve¢ g. dr. Breje.

Koliko stane ,,Suft‘“? O tem vprafajte
urednika ,Freie Stimmen“, onega Lacknerja, ki je
v druZbi z nekim celovikim Slovencem se nahaja-
joGega pravega Nemca, ki je rodom iz ,Nemdéije*,
nahrulil, ded da je ,gemainer Schuft® zato, ker ob-
éuje s Slovencem. Lackner ni imel niti toliko ko-
rajze, da bi bil pred sodi§éem priznal svoje besede,
temved se je izgovarjal na vse mogode nadine. Za
svoje velenem&ko ,junastvo“ je bil kaznovan z globo
10 kron in povrnitev strofkov. Koliko ,Suftov* bi
neki moral pladati Lackner, ako smatra vsakega
podtenega Nemca, ki obéuje s Slovenci, za ,Sufta“?
Radovedni smo, ali Lackner tudi sam sebi rece
LSuft, ako govori s svojim gospodarjem Dober-
nigom, ki je tudi rojen Slovenec?

»Freie Stimmen* in Slovenci. Imenitno
je res, kako se gosp. Lackner pere v zadnji Stevilki
svojih .Stime“ zaradi ,razburjenosti“, v kateri je
imenoval pristnega Nemea ,8ufta“, zato ker je ob-
deval s Slovencem. Seveda pri tem g. Lackner po-
stavlja sedaj pred besede, ki jih je ,baje“ izgovoril,
besedico ,ungefihr“, dofim je pred sodiS¢em od-
lodno tajil, da bi se bile besede tako glasile, kakor
so pride potrdile. Pa to ni nié. NajboljSe pri vsem
je, da pife Lackner, da je bil proveciran, dotim
se v resnici ne zmeni Ziva dufa zanj, ker vsakdo
ve, s kom ima opraviti. Lackner se v svojem
dolgotveznem zagovoru zaletava tudi v ,Kirnt. Ztg.“,
¢ed, da ne rabi njenega pouka, kajti ,Slovencu, ki
mirno tu opravlja svoje delo, ne stori nih&e ni¢
7alega, kajti v Celoveu se ni niti enemu Slovencu
las skrivil vkljub vednemu hujskanju posameznih
hujskadev in vkljub barabsko - prostih élankov v
,Miru“, katere piSe katolidki duhovnik.“ Preljubi
gospod Lacknerdek, ako sami to verjamete, dobite
od nas gro§, da bodete loZje placali globo in pravdne
stroske za svoje ,nebarabarske“ izraze, kakorZni so
n. pr. ,8uft* itd. ;

DeZelna gospodinjska in mlekarska Sola
se je prodlo sredo v navzoénosti deZelnega pred-
sednika in drugih zastopnikov oblasti slovesno otvo-
rila. Sola, katera je za prospeh kmetijstva gotovo
zelo potrebna, je baje prav dobro urejena, toda to
napako ima, da je deZelna, in kar je pri nas na
Koroskem deZelno, je vse izkljuéno nemsko in stremi
le za tem, da bi pomagalo germanizirati ono, kar
§e ni nemSkega. Na to, da je tretjina korofkega
prebivalstva slovenske nérodnosti, ki ima menda
tudi pravico do deZelnih ustanov, katere mora vzdr-
Zevatl s svojim slovenskim denarjem, nato se pri
deZelnih zavodih nadelno ne gleda. Torej zopet ena
ponemdevalnica ved.

St. Jakob v RoZu. Kakor ose okrog slad-
kega medd, tako brencée sedaj razni nemsSkutarski

agitatorji okrog slovenskih starSev, ki imajo za
Solo godne otroke, da bi jih pregovorili, da bi po-
giljali svojo deco v nemsko Solo. Obljubujejo vse
mogode stvari ter pri tem zabavljajo proti slovenski
Soli, &e§, da se otroci ne bodo naudili tamkaj ¢isto
nié¢. Znali ne bodo razen malo ,bindi“ nidesar
drugega, vsega najboljSega pa se nauéijo v ,nemski“
foli. Gotovo ni treba, da bi e posebej kdo po-
udarjal, da je vse to nesramna lai. V slovenski
Soli nauce se otroci res slovenski, ali naudce se tudi
nem§&ki, dofim se v nem3ki Joli ne bodo naudéili
niti nemski, niti slovenski. Kako naj se vendar
otrok naué¢i nemski, ko niti uditelja ne razume,
kaj mu pripoveduje, a slovenska beseda se v nemski
Soli nikdar sliSala ne bo. Ali to Se ni vse. Vpra-
Samo le: Cemu se pa ustanavljajo nemdke Sole
med Slovenci? Glavni njihov namen je, slovenskim
ofrokom iztrgati iz sre ljubezen do svojega roda in
Jezika ter jih tako vzgojiti kot janifarje, da potem
zasramujejo vse, kar je bilo ljubo in sveto njihovim
slovenskim starSem. Iztrgati se jim hode ljubezen
do slovenskega ndroda, a ker to ne gre drugace,
se jim hofe zamoriti tudi verski &ut, kajti prepri-
¢ani so ti ljudje, da bo otrok, kateremu odvzamejo
ono, kar ga je uéila slovenska mati v letih najnei-
nejse mladosti, ako mu izrujejo iz mladega srca
vero njegovih starSev, da bo potem otrok, ko od-
raste, najboljfa opora njihovim luteransko-nem-
¢urskim teZnjam. Boj za slovensko Solo je tore]
obenem tudi boj za sveto vero nasih pradedov. Naj
se nihée ne d4 premotiti z raznimi obljubami, nihée
naj ne verjame priliznjenim besedam prusasko-lu-
teranskih agitatorjev, kajti vsaka taka beseda je
laZ, vse obljube so goljufija. Komur je le kolidkaj
mar, da bodo njegovi otroci kedaj moZje, ki bodo
znali in tudi hoteli odlono braniti svojih odetov
ndrodno in versko posest, ta ne ho dal svojega
otroka v kremplje neméurjem, ali ée bi bil Ze fo
storil, bo gotovo takoj popravil svojo napako. Vsaj
mislimo namre&, da ne bo slovenskega oceta in ne
slovenske matere, ki bi hotela izro¢iti najljubse,
kar imata na tem svetu, ljudem, ki bi nauéili njune
otroke pljuvati svojim lastnim starSem v obraz!

Iz Borovelj. Preteklo nedeljo, dné 23. m. m.,
sem obiskal zbor celovikega slovenskega delavskega
drustva. Da se je ta zbor jako dobro vrsil, lahko
verjame, kdor le malo pozna Celovee in okolico,
katera je vedjidel slovenska. Ali da se bodo pa
celovski Slovenci v tako velikem Stevilu zbrali. bi
pa sam ne bil verjel. To je res lepo za celoviko
mesto, da ima Se toliko rodoljubov. Le tako dalje
in Nemei ne bodo dolgo vpili, da Slovenstvo umira
in da je Celovec Cisto nemsko mesto. — Vsa Cast
in hvala g. govornikom, ki so nam vsem, kakor
jaz mislim, prav iz srca govorili. Upam, da bom
zopet kmalu ¢ul njihovo vzpodbudljivo besedo. Torej
na sreéno svidenje pri prihodnjem zboru! Gromoviti
AZivijo“ vam klice dravski Slovenec.

Borovlje. V petek, dne 21. m. m., se je v
gozdu pri Spodnji Dobrovi obesil puskar Jakob
Komploj. Kaj ga je gnalo v smrt, je neznano. Samo-
morilec je zapustil Zeno z enim otrokom.

Iz Zabnie. Pri nas bi lahko kdo mislil, da
nihde ve& slovenski ne zna, ker Ze dolgo &asa ni
nobenega dopisa od tukaj. No pa vsaj nekaj:
Vreme imamo do sedaj prav lepo, samo v obéinskih
razmerah je vreme prav slabo. Se ni davno, kar
je na§ Zupan Kranner letno Stevilko 1904 izgubil,
sedaj je pa zopet mogode, da je § 40 obéinskega
reda izgubil, ker Ze celih Sest mesecev ni bilo ob-
¢inske seje. No, pa kaj se poreée k temu, saj pri
nas je Ze tako. Natanénost se vidi Ze od zunaj.
Na hisi ob&inske pisarne je od zunaj Ze celo leto
prilepljen in na pol raztrgan lepak neke kave, v
vezi so zaboji, sodi, vrece itd., da bi kdo mislil,
da se tukaj nemSka kultura kar na zaboje in vrece
prodaja. Obdinska naznaniloa tabla pa, katera je
nasproti pisarni, visi tudi Ze dolgo &asa po strani,
namred nagnjena proti TrbiZu, pod njo pa lepak:
,Tukaj se to¢i pristno sladko novo vino, liter po
48 kr.“ To je seveda povedano nemski.

Kaj pa reces bralec ti?

Al' bi pil ga brez skrbi?

Ne, to vince za Slovence ni,
Ker od daleé¢ Ze po ,hajl* disi.

Yelikovee. Dné 13. t. m. prigodila se je
tukaj velika nesre¢a. Pred Fischwirtovo gostilno
so se otroci na cesti zaigrali in niso pravoéasno
zapazili, da pride po cesti Kostweinov hlapec s
godrom teZzko obloZenim vozom. Ker pa tam cesta
navzdol pelje in je moral voznik zadaj voz zavirati,
ni zapazil, da je Se ostala Stiriletna gostaska deklica
Ana Hirm na cesti. Kolesa so §la deklici ravno
trez glavo, tako da je pri priéi mrtva ostala. Mati
dekli¢ina bo menda radi zanemarjenja potrebne
pazljivosti kaznovana.

St. Rupert pri Velikoveu. Novo pokopaliste
se je tukaj slovesno blagoslovilo v nedeljo dné
30. t. m. ob drugi uri popoldne.

Zelinje pri Velikoveu. V nedeljo, dné
6. novembra se bode vrsil pri nas shod politiénega
drustva za koroske Slovence. Obljubili so priti nasi
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najboljSi govorniki, med njimi nas znani poslanec
g. Grafenauer. Da nam ne bode dolgéas, zato
bodo poskrbeli dobroznani tamburadi iz Celovca,
kterih v St. Stefanu pozabiti ne morejo. Pridite,
dragi Slovenci in Slovenke, k temu imenitnemu
shodu od blizu in od daleé v velikem Stevilu. Ne
bode vam Zal! Na veselo svidenje!

Vabilo.
KatoliSko-polititno in gospodarsko drustvo

za Slovence na KoroSkem
priredi
v nedeljo dné 6. novembra t. 1.
ob 4. uri po popoldanski sluzbi boZji

s lmod
na Zelinjall pri Kramarju.
Govorili bodo o gospodarsko-politiénih zadevah

gg. deZelni poslanec France Grafenauer, msgr.
Valentin Podgore in provizor Vinko Poljaneec.

K prav obilni udelezbi vabi odbor.
Dopisi.
Celovec. Pri zadnjem ljudskem 3tetju leta

1900 so nasteli Se 700 Slovencev v Celoveu. Po-
temtakem je stevilo celovkih Slovencev padlo tekom
desetih let za veé sto in kajpada je zavladalo po
Dobernigovem kraljestvu veliko veselje. ,Celovski
Slovenci umirajo!* A raéun se je delal brez kré-
marja.

Nam se namre¢ zdi, da bi morali pri svoji
lastni smrti vendar tudi mi biti zraven. In umreti
se pa nam Se prav ni¢ ne ljubi; Ziveti hoemo,
Ziveti, in sicer ¢im dalje tem bolj! In za to bo
temeljito skrbelo slovensko kr§¢ansko-socijalno de-
lavsko drudtvo v Celoveu! Krepko kal je pognalo
in ragvija se in udvrstuje se od dne do dne. Ka-
teremu rodoljubu pad se ni vzradostilo srce, ko je
na zadnjem shodu nakrat pristopilo 14 novih udov!

A delo je zapodeto! Vedno naprej! Posebno,
dragi rojaki in drustveniki, pa skuSajmo pridobi-
vati vedno ved korofkih Slovencev in jih uvrstiti
med nas. Vemo, nemska ljudska Jola in dolgoletno
nem&ko ob&evanje ste pri njih slovensino potisnili
na stran. A ni¢ ne dé! Bodimo jim mi ljubeznivi
uditelji v materindéini in verjamimo: &im gladkeje
jim bo tekla slovenska govorica, tem globlje se jim
bo vkoreninila ljubezen do nje.

Vemo dobro, da so v naSih pravilih tupatam
nedostatki in hvaleZni smo nasvetom zadnjega shoda,
Skusnja marsikaj uéi in vse to bo popravil pri-
hodnji ob&ni zbor. Dve tofki pa sta nam vsem
jasni kot beli dan in na teh dveh sloni bistveno
celo drustvo: drustvo je radikalno nérodno in
krs¢ansko! Tako se pad strinjamo s celo organi-
zacijo koroSkih Slovencev in kako tudi ne? Ni
nam zadnja Stevilka ,Mira“ tako odlo¢no in krepko
zaklicala: ,Program Andreja Einspielerja je tudi
nas, nam je sveto, kar je bilo njemu ljubo.“ Njemu
pa je bilo pri vsem delovanju geslo: ,vse za vero,
dom, cesarja.“ Tu mora v kali izginiti vsako ne-
sporazumljenje med nami. Isto geslo povdarja v
svojih pravilih katoliSko politiéno drustvo za Slo-
vence na Koroskem. Na tej podlagi torej, slovenski
delavei, krepko naprej! Tako bo sloga, tako bomo
enega srca in iste misli! Sloga jagi, nesloga tlaci.

Kotlje. — Neméurska nadleZnost. —
Kako so nadi nasprotniki nemdéurcki vedno pri-
pravljeni in preZijo na Slovence kakor macka na
midi, si ¢lovek ne more misliti. Evo primera. —
Komaj vstopi v gostilno pri MatevZu novi na§ po-
sestnik, kteri pa je mladika slovenske korenine, 7e
sta hotela porabiti to priloZnost tam se nahajajoda
dva fortdritlarja“.

Hitro napijeta prislecu s klici ,hajl* in na-
zadnje Se z ,Zivijo“! S tem sta hotela iz njega
izvabiti, kakSnega misljenja je. Ko ta s slednjim
odzdravi, ponovita svoj ,hajl*. Ker se ta le noce
sukati, kakor sta mu ta dva piskala, priéneta mu
prigovarjati, da naj se ne briga za te nazadnjake,
kakorsni so bindiSarji; nadalje ko pridejo obdinske
volitve, naj ne voli z njimi, marve¢ z Nemeci (ka-
tere pa bi tukaj na prste ene roke nastel), ker tak
ima povsod prednost (!?), in ée vse to stori, mu
obljubita, da bo voljen (!). Ko ga eden vprasa:
»Ali ne gres v mojo torbo?* mu na¥ posestnik
odvrne, da ne! Tedaj pravi oni svojemu sonemdurju:
»Er ist ein bindiSer Hund“ (on je bindi¥arski pes).
Nafemu kmetu pa zazuga, da ne sme na volitey.
Jaz pa mislim, da tega ta nemdurska reva ne ho
dolpéevala, fe manj pa ukazovala, ker preden bodo
_vohtve. bo on imel ravno iste pravice kakor drugi,
in tudi toliko kakor tisti, ki mu jih odreka.

Tu se vidi, kaksni so nasi nemdurji. Sramota!
Od minole volitve agitira Ze za drugo in siloma
hoGe spraviti nae kmete v svojo ,torbo¥. TLe dobro,

da nima boljSega uspeha! Menda je od svojega
tovarifa v nemdcurstva dobil preved ,kisle vode® v
svojo ,torbo“, katere ima slednji dovolj, in marsi-
kteremu ne diSi v njegovo ,torbo.

Kmetje, ne dajte se nadim nasprotnikom
vtikati v njih ,torbe“, v katerih je mnogo ,kisle
vode“ in Se Bog ve kaj? Bodite stanovitni, in &e
vam pride kateri s ,torbo“, pokaZite mu vyrata!
Zdruzimo se! Ce bomo zdruZeni, bomo kaj dosegli
in pravice se nam ne bodo veé kratile!

Politiéni pregled.
Drzavni zbor- se snide dné 17. novembra.

Viada ima namen predloZiti zborniei nadrt o po-
sojilu za vojagke potrebe.

0 koroskem deZelnem zboru smo morali
radi pomanjkanja prostora poroéilo izpustiti. Ker
bo deZelni zbor najbrz zakljuéen Ze koncem tega
tedna, bomo poroéali prihodnjié o njegovem delo-
vanju do zakljucenja,

Izpremembe v ministrstvu, Odstopila sta
dosedanji finanéni minister Béhm-Bawerk in polje-
delski minister baron Giovanelli. Na Bohm-Ba-
werkovo mesto je poklican dr. Kozel, na Giova-
nellijevo pa grof Buquoi. Dr. Kozel, rodom Poljak,
je bil ravnatelj poStne hranilnice, grof Buquoi pa
nadelnik GeSkega fevdalnega plemstva. Imenovan
je tudi nov ceSki minister dr. Randa. Mesto
¢eskega ministra je bilo po odstopu dr. Rezeka ne-
popolnjeno. Dr. Randa je profesor na prazkem vse-
uciliséu in ¢lan gosposke zbornice. Cesar je nove
ministre v pondeljek zaprisegel.

Rusko -japonska vojska.

Z bojiséa v MandZuriji ni nikakih vestio novih
bojih. Obe vojni si stojite nasproti v zelo majhni
razdalji, niti en kilometer narazen. Vrde se paé
tupatam majhni topnicéarski boji. Oba nasprotnika
se modéno utrjujeta. Pricakovati je, da bo v kratkem
¢asu prifel Kuropatkinu na pomo& oddelek generala
Linevica, ki je bil v Vladivostoku, posebno e zato,
ker je sedaj Kuropatkin vrhovni poveljnik vseh
ruskih &et, odkar je car zaukazal, da ostane ad-
miral Aleksejev samo civilni upravitelj vzhodne
Azije. Ako Linevi¢ prispe kmalu s svojim mostvom,
potem bodo Rusi lahko izvrsili svoj nadért in obsli
Japonce, s &imer bi jim bila zmaga zagotovljena.
Seveda pa tudi redno prihajajo Kuropatkinu nove
Gete po Zeleznici iz Evrope,

Veliko razburjenja je povzrotil dogodek, ki se
je pripetil ruskemu brodovju, katero plove v Auzijo.
Ruske ladije so plule po noéi skozi morsko oZino
med Anglesko in Francosko. V sredi nodi jim za-
stavi pot cela mnoZica manjsih ladij, izmed ka-
terih so se nekatere jako sumljivo bliZale ruskemu
brodovju. Rusi so pozvali te ladje, da naj povedo,
odkod so, ali ker niso dobili nikakega odgovora,
so zadeli streljati, da ste se dve ladjici potopili.
Rusko brodovje je potem imelo prosto pot in je
plulo dalje. Poskodovani ladji ste bili last an-
gledkih ribiGev. Seveda so AngleZi, znani prijatelji
Japoncev, zagnali velikanski krik, ¢e$ da so Rusi
vede in hote streljali na ribiske ladje. Angleska
vlada je baje dala povelje svojemu brodovju, da
naj zastavi Rusom pot, in zahtevala od ruske vlade,
da kaznuje zlocince.

Poveljnik ruskega brodovja, katero je sedaj
v 3panski luki Vigo, je sedaj pojasnil, da se je
zato streljalo, ker sta bili med ribiskim brodovjem
dve torpedovki, popolnoma enaki japonskim, kateri
ste se jako sumljivo blizali ruskim ladjam. Vedelo
se pa je, da imajo Japonci namen, napasti ruske
vojne ladje. Stvar je torej pojasnjena in razpor je
poravnan. Seveda bi bilo za Japonce zelé dobro,
ako bi se bilo rusko brodovje moralo umakniti
nazaj, kakor so zahtevali AngleZi.

O Port Arturju piSejo Japoncem prijazni listi,
da je Ze skoraj vsa trdnjava razdejana, da so si
Japonei vzeli zopet dve utrdbi in da je mesto skoraj
celo zgorelo. To porotilo je paé zopet izmisljeno,
kajti iz Petrograda zatrjujejo, da Japonci niso za-
vzeli nobene utrdbe in da mesto ni gorelo. Port
Artur je paé za Japonce malo pretrd oreh, pri ka-
terem si bodo najbrZeje polomili svoje zobe.

Razne stvari.

Dva brata se zastrupila. Neka ciganka je
dala sinovoma vini¢arice Macenovica na Velikem
vrhu pri Zavréu na Stajarskem ,sredstvo za pogum
in moc¢“. Bil je — arzenik. Ko je brat Ferdinand
moral te dni k vojakom, spremljal ga je njegov
brat Jurij na kolodvor. Brata sta pred odhodom
povZila ono ,sredstvo za mo¢ in pogum“, Brat Jurij
Je drugi dan umrl; brata Ferdinanda so pa v Celju
v Zelezniskem vozu dobili mrtvega.

Deset misli omoZene Zenske. OmoZena
Zenska misli: 1. da je bila s 16. letom lepo, mlado
dekle; 2. da je imela mnogo snubeev ali bi jih
vsaj lahko imela, ko bi jih hotela; 3. da so njene

tovariSice starejSe, kot pravijo; 4. da ima pravza-
prav vendar le dobro srce; 5. da ljudje preved
govore o lepoti gospe A. ali gospice B.; 6. da hi
bil njen moZ bolje storil, ko bi se bil vedno ravnal
po njenem nasvetu; 7. da ima njena taSda precej
neprijetnih lastnosti; 8. da so njeni otroei lep#i,
kot otroci gospe C.; 9. da bi rada vedela, e gre
njen moz, kadar gre od doma, vedno tja, kamor
je rekel, da pojde; 10. da je treba usmiljenje imeti
s — starimi devicami.

Mati — morilka. V Kalternu na Tirolskem
vlada velika razburjenost. Soproga nekega delavca
imenom Pernstich je na skrajno neéloveSki nadin
umorila svojo Stiriletno héerko. Neéloveska mati
je 8 polenom tako neusmiljeno pretepla otroka, da
mu je zlomila roke in noge. Nato je vrgla ubogo
deklico v temno ¢&umnato in jo tamkaj pustila,
dokler ni revica od boledin, gladu in Zeje umrla.
Morilka je truplo svojega otroka najprvo skrila,
potem pa razrezala in v peéi seigala. Sedaj so
naSli kosti in so divjo mater takoj zaprli. To se
Jje zgodilo med Nemei.

Kupujte narodni kolek!
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Loterijske Stevillte od 29. oktobra 1904.
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Vsaka rodbina

naj bi v svoj prid rabila le

Kathreinerjevo
Kneippovo sladno kavo

kot primes vsak-
danji kavai pijadl,

p—
Oddala se bo dné 31. decembra 1904
meznarija na Gozdanjah.

Biti mora prosilec dober organist in pevec; imeti
mora klavir ali barmonij. OZenjen ali rokodelec ima
prednost. — Dohodki: dobrih 380 kron v gotovini
ter zraven lastno hifo, skedenj s hlevom, zagrajen
sadni vrt, eno njivo, drva in steljo. V najem e
lahko dobi svetd od sedanjega g. zZupnika,
Prosilei naj se pravotasno osebno predstavijo v
gozdanjskem Zupnijskem uradu, posta
Vrba ob jezeru.

Vsled selitve se proda
novo zidana, vili podobna hisa,

10 let davka prosta, 1 oral zemlje, lep vrt, sadno
drevje, vodnjak, drvarnica, hlev, blizu mesta in
Zeleznice na prijetnem kraju z lepim razgledom,
posebno primerno za vpokojence ali rokodelece na
Spodnjem Stajarskem. Veé pove urednistvo ,Mira®
v Celoveu.

[zvrsten okus kave doseiete s primedanjom

Vydrove Zitne kave

Vzorek dragovoljno,
Poiina & kg podilika 4K 50 h franco,

7, DOMACI PRIJATELJ"

viem odpmalcem zasion posijanl mosetndy

Yydrova todarna sitne #ave Praga-vill, -

L
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Izjava.

Jaz podpisani Lovrenc Hojnik,
posestnik v Svabeku, preklicem vse
moje razzaljive izraze, katere sem jaz
gospodu Jan.Pleschiutsehnigg-u,
gostilnicarju in mesarju v Pliberku, o
priloznosti klanja enega mojih volov.
to je 21. tega meseca, izjavil in tako
njega ¢astno razzalil in prosim tedaj
obCe, da mi gospod Pleschintschnigg
to odpusti.

Lovrence Hojnik.

Posestvo

v Brezju pri RoZeku, v obsegu 9 oral gozda,

travnikov in pjiv, e s poljedelskim orodjem vred po

ceni na prodaj. Vprada naj se pri Ivanu Checku,
érevljarju v RoZeku na KoroSkem.

Kratka koroska ovéja volna

na Zivali oprana, se vedno kupuje.
Naslov: Celovee, poste restante Stev. 10.

“ se dd v najem pri grajSéini
Kovaénlca Eppersdorf v f)beiuipSt,. Janz pri
Mostidu (Briickl). Kovaénica ima stanovanje, lep
vrt, polje in tudi nekaj travnika, potrebno orodje,
dosti vodne modéi, ker stoji pri Krki, kjer stojijo
tudi mutni mlini, Zaga in kolarstvo. Ve se izvé
pri gospodu Karolu Scheriau p. d. Eppersdorfer,
podta Mosti¢ (Briickl) na Koroskem.

Istrska vinarska zadruga
v Pulju

prodaja v svoj
podruznici v Beljaku,
Freihausgasse st. 3.

slede¢a popolnoma maravna istrska vina za

sledede cene na debelo, od Zeleznice v Beljaku,

brez sodov, v mnoZinah od 56 l. naprej, in sicer;

rdedéa vina: Teran II. 36 K, Teran 1. 44 K,
Stafela 36 K. Refofkat 60 K. Opolo
(krvno vino) 56 K.

Bela vina: Namizno vino 40 K. Muskat
II, 60 K. Mugkat I, 104 K. Dugava 80 K.

Za tofno postreibo se jaméi, sodi se dajejo
na posodo.

Spostovanjem

J. Kofler,

poslovodja.

: b -
Lovske puske
3 vseh sestav, priznano
o delo prve vrste, z naj-
R E R  boljsim strelnim uéin-
< kom, priporoda

Peter Wernig

¢, kr. dvorni izdelovatelj oroZja v Borovljah, Korosko.

Slovenska gospodinija!

Zavedaj se svojega rodu
ter zahtevaj vselej in povsod ci-
korijo Cirilovo, torej slovensko,
katera je najbolja in v prid druzbe
sv. Cirila in Metoda. ~ZE

Naznanjam vljudno, da je
ravnokar izsel moj
novi veliki cenik,
kiobsega ¢ez 600 podob. in ka-
terega razposiljam zastonj
in postnine prosto.
Ker razpogiljam svoje blago
A po celem svetu, je to dokaz,
# da je isto res fino, da so
cene nizke in postrezba po-
stena. Naj se zatorej vsak
zanesljivo obrne do moje
tvrdke.
Z velespostovanjem

H. Suttner

arar in zalagatelj c. kr. avstrijskih uradnikovy
. v Kranju.

Na Najvi§je povelje Nj. m ¢. kr. apost. Velicanstva.

XXXVIL. c. kr. drzavna loterija

za zasebne dobrodelne namene tustranske drzavne polovice.

Le-ta denarna loterija — edina v Avstriji postavno

| dovoljena — ima 18,435 dobitkov v gotovini v skupnem

znesku 512.980 krom.

Glavni dobitek je:

200. 00O kron.

Za izpladanje dobitkov jamdijo o, kr. loterijski dohodki.
Lrebanje je nepreklieno dné 15. deeembra 1904, 1.
pa§~ Ena srecka stane 4 krone. —gug

Srecke se dobivajo v oddelku za drZavne loterije na Du-
naju IIL, Vordere Zollamtsgasse 7, v loterijskih nabiralnicah,
tobal;amah, pri davénih, podtnih, brzojavnih in Zelezniskih
uradih, v menjalnicah itd. Naérti za Zrebanje za kupovalce
sreck zastonj.

Srecke se doposiljajo postnine prosto.
C. kr. ravnateljstvo za loterijske dohodke.

Oddelek za drZiavne loterije.

Cisto nov, lehak, na pol pokrit

ceno prodd kovagki mojster Martin

voz Albrecht v Celoveu, St. Rupertska
cesta Stev. 24.

I Zdravje je najvecdje bogastvo! "

Kapljice sv. Marka.

lzborno proti hripavesti in prehlajenju.

ioden. ra
na maternici in madronnu ter ne

Denar se posilja naprej ali pa povzame. M
nja in sicer franko dostavljena na vsako posto:

Imam na tisodée priznalnih pisem,

# kr. nadlogar; Stepan

| Ustanovljena 1. 1360.

Te glasovite in nenadkriljive kapljice sv. Marka
se uporabljajo za notranje in zunanje bolezni.

Osobito odstranjujejo trganje in otekanje po kosteh v nogi in roki ter
nzdravijo veak glavobol. edos
lodénih holeznih, ublaZujejo katar, urejujejo izmeéek, odpravijo naduho,
boledine in krée, pospesujejo in zboljfsjejo prebavo, éistijo kri in éreva.
Prezeno velike in male gliste ter vse od ghst izhajajofe bolezni. Delujejo
Leéijo vse bolezni na jetrih in slezeh ter koliko in S¢ipanje v Ze-

Odpravijo vsako mrzlico in vse iz nje izhajajode bolezni, Te ka 8¢ se St ) P :
bi smele radi tega manjkati v nobeni me#éanski in kmecki higi. Dobivajo se samo: §

Mestna lekarna, Zagreb, zalo naj se narofujejo toéno pod naslovom:

Mestna lekarna, Zagreb, Markov trg Stev. 73, poleg cerkve sv. Marka.

anj kot ena dvanajstorica se ne podilja. — Cena je nasled-

) 2 steklenic) 4 K, 2 ducata (24 steklenic) S K, 3 ducate (36 steklenic) 11 K,
JACHORE (14 Eit::ea.ge (4)3 gte’kleuic) 14°60 Ii, 5 ducatov (60 steklenic) 17 K.
da jih ni mogodle tu tiskati, zato navajam samo imena nekaterih gg., ki

| so s posebni ehom rabili kapljice sv. Marka ter popslnoma ozdravili. Iva ) P e s
33 BoseRMll RD B’or];g(-‘ guplﬁﬂ; 1]1},1 Mamié, opankar; Zofija Vukeli¢, ivilja; Josip Seljani¢, seljak itd.

Markov trg St. 73, poleg cerkve sv. Marka.

f.-j F Zdravje je najvedje bogastvo!

Uéinkujejo nedosegliivo in spasonosno pri Ze-

Te kapljice so najboljse sredstvo proti bolezni

Ivan Baratiné¢i¢, uéitelj; Janko Kisur,

Mestna lekarna, Zagreb,

)

25 Dvigalo.

A 66
.Hotel Balkan
Piazza della Caserma (Narodni dom)
3 minute od juznega kolodvora in poleg poste s 60 moderno opremljenimi sobami.
Restavracija — Dunajska kuhinja — Kavarna
za goste hotela posebna restavracija v I. nadstropju.
Elektritna razsvetljava.
Shajalisce tujecev,

Y st

Kopalisce.

Ceniki brezplaéno in postnine prosto.

~ Qchicht-ovo

o

Zahtevajte pri nak u—pu

&tedilno milo

| Kdor hode dobiti zares zajam&eno pristno, perilu neskodljivo milo, naj pa‘z‘i
dobro, da bo imel vsak komad ime ,,SCHICHT in varstveno znamko ,,JELEN®.

Dobiva se povsod!

z znamko ,.jelenc.

| Ono je HWE~ zajaméeno éisto “PBf in brez vsake skodljive primesi. Pere izvrstno.

Akcijski kapital K 1,000.000.
Kupuje in prodaja

nih obligacij, sreck, delnic, valut, novcev in deviz. |

Promese izdaja k vsakemu Zrebanju.

vse vrste rent, zastavnih pisem, prijoritet, komunal- | Daje predujme na vrednostne

Podruznica Ljubljanske kreditne banke v Celovcu
| 3@~ Kolodvorska cesta St. 27, 39§ |

Zamenjava in eskumpt!xje
izirebane vrednostne papirje in vnovéuje zapadle kupone.

- proti kurz lzgubl:
Vinkuluje in devinkuluje vojaske Zenitninske kaveije.

| P Eskompt in inkaso menic. — Borzna naroéila.- g

apirje. — Zavarnje srefke

Centrala v Ljubljani. — PodruZnica v Spljetu.

Denarne vloge sprejema :

v tekodem rafunu ali na vloine knjifice proti ugod-

nim obrestim. VloZeni denar obrestuje od dné vloge
do dné vzdiga.

Promet s ceki in nakaznicami.

Lastnik in izdajatelj Gregor Finspieler, Zupnik v Podklodtru. — Odgovorni urednik Anton Ekar. — Tiskarna druZbe sv. Mohorja v Celoveu.



